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AHHOTALIMUS

HacTosmas cTaThs MOCBSMICHA MCCIEIOBAHAIO KUTAHCKOro (pazeonoruszma « WA A4 (bi bu k& shio).
HGJ'IL MNpCACTABJICHHOTO UCCICAOBAHUA 3aKIIIOYACTCS B BBIABJICHUU MOAAJIbHBIX 3HAYCHUH YKa3aHHOI>‘I SI3BIKOBOM
CAUHMUIIBI. OmnncaTeTbHBIA MCTOJ MO3BOJIACT HAUITYIIINM 06p330M PACKpPBITL CYTh MOCTaBJICHHOMN HpO6J’I€MLI u
BbISIBUTH BCC BO3MOXKHBIC BapHAHTBI IIEPCBOAA Z[aHHOI>'I (I)pa3e0n0rnqecxofz'1 CIHUHHUIIBI Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK. HpI/I
IepeBosie NPEIIOKEHNH, comepKamux uauoMy « WAAEI4M, (bi bu k& shdo), HeoOXOIUMO YYUTHIBATH
MOJAJIBHYIO IPpHUPOAY U CTPEMUTHCA €€ COXPAaHUTD.

ABSTRACT

This article is devoted to the study of the Chinese phraseological unit "4~ &] 4*" (bi bu k& shio). The purpose
of the presented study is to identify the modal meanings of the specified language unit. The descriptive method
allows you to best reveal the essence of the problem and identify all possible options for translating the studied
phraseological unit into Russian. When translating sentences containing the idiom "# A& 4>" (bi bu ké& shio), it

is necessary to take into account its modal nature and strive to preserve it.
KuroueBrblie cjioBa: (pa3eosioru3M, MOIaIbHOCTh, HEOOXOIUMOCTD.

Keywords: phraseological unit, modality, necessity

dpazeosoru3Mel TIPE/ICTABIISIOT coboii
YIUBHUTEIFHYIO S3BIKOBYIO CHCTEMY, B KOTOPOH
OTpa)kaeTcss MHUPOBO33PEHYECKAsl TO3UINS JTMIHOCTH
win Hapona. K n3yuennio ¢paseosrornsmMoB B pasHble
BpeMeHa oOpamajnch Takue ydeHble, kak Illapib
banmu, B.B. Bunorpanos, 1.0. Jo6poBonbckuii, Mo
[T>unun, Ma lodanb u apyrue.

KuTalickuii s3bIK Tak)Ke upe3BbYaiiHO OoraT
(hpaszeorornzmMaMu u Mmetadopamu, OJTHAaKO
CylLIeCTBYyIoOIasi Ki1acCU(UMKAIMOHHAs CHCTEMa He
OTpa)kaeT BCEro MHOrooOpasms (pa3eoToruIecKux
enHNL, PYHKIMOHUPYIOIINX B YKa3aHHOM SI3BIKE.

OOpamasice K HW3y4YeHHIO (pa3eosoTHIecKOr
CHCTEMBI KUTACKOTO SI3bIKa, CTOUT OTMETHTD, YTO C UX
MOMOIIBI0 MOTYT OBITh BBIPDAXXEHBI M CYOBEKTHBHO-
MO/IaJIbHBIC 3HAYEHUS.

B jaHHO cTaThe uccnemyeTcs Gpazeosorusm « b
A\ /by (bi bu ké shiio), KOTOPHI Ha pyccKuii A3BIK
NEepeBOANTCS, KaK  «BaXHBIH, HEOOXOANUMBIID.
(bompmoit KUTalCKO-PYyCCKUHN CJI0Baphb
https://bkrs.info/slovo.php?ch=%
E5%BF%85%E4%B8%8D%E5%8F%AF%ES%B0%
91, mata obpamienuns 19.01.2021).

B cnoape «NIEAFH) @paszeonoruueckoit
enquanne  «WAARA[Ly»  (bi bu k& shio) maercs
cnenytomee oobsicHeHne: «EBXHE - IFAREIEFp

3HA4YUT

B A BEM A F M S 15y, uTo
«a0COJI0THAS H606XOZ[I/IMOCTL, noapazymeBacT, 4rTo,
€CJIn HEC JOCTUTHCIIb onpez[eneHHoﬁ oein, TO HE

CMOXKCIIb COBCPIINUTHL HEKOC JCIO» («Syigjqﬁglgﬁ»,

http://lwww.hydcd.com/cy/htm1/bb1696.htm,
obpamenus 19.01.2021).

C nomousio (paseonorusma «HA Ay (bi bu
ké shdao) BepaxkaeTcs MomanbHOE  3HAYCHHE
normyeckoid HeoOxommmoctu. Yame Bcero OH
YOOTpeONsieTcsT B 3HAYCHUAX  «HEOOXOIUMBII,
«HE3aMEHUMBIID). C IIOMOILBIO JTaHHOM
(hpa3eosornYecKoil eAUHUIIEI TOBOPSIINIA OTHMCHIBAET
KaKou-mnbo oO0BEKT, oONamaHue KOTOPBIM SIBJIACTCS
€IMHCTBEHHBIM M HEOOXOAMMBIM YCJIOBHEM  JUIS
JIOCTHKECHUS KOHEYHOH LETIN. IIpu 5TOM
HE00X0IUMOCTh oOycnoBieHa pa3yMHOM
MOTPEOHOCTHIO, MMEIOIIEH JIOTHYeCKHe 000CHOBAHUSL.

B cuHTakcH4eckoil CTPYKType NpPEATIOKCHUS
(dpazeonornyeckas eIUHHALA « AT /Dy (bi bu ké
shéo) garre Bcero BBIONHSCT (PYHKITHIO OTIPEICICHus,
peXe — CKa3yeMoro Wil 00CTOSATEIBCTRA.

[Ipumepsl ynotpebiaenus (ppaszeonorusma «whAf
a] /by (bi bu k& shiio):

1) ARAERAZLAADH : RIDODMES, /
You liangyang dongxt shi bi buké shdo d e: Liangxin
héméi ming. / CymecTByloT nABe pa3HBIE BellE,

nara
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KOTOpBIE a0COIOTHO HEOOXOAMMBI — 3TO COBECTh U
pernyTamus.

2) BIRADTF ] DH)ZRKE BT D
/Shoundo bu bi bu ké shao de shi ji da de rénnai xi. /
['maBa rocynmapctBa He HYXJAaeTcsl B aHIEIBLCKOM
TEpIECHUH.

3) Hih, BEEVFAIDH—BEHXSE -/
Qizhdng, pén cai shi bi bu ké shdo de yidao chuantong
caiyao. / Cpenu npodero noiy(haOpHuKaThl SBISIOTCS
HEOOXOIMMBIM TPAIUIHOHHBIM KYIIaHBEM.

(Uurara u3 craten «¥EE & XLEFE N AT D
», OITyOJIMKOBaHHON Ha
http://jx.people.com.cn/n2/2020/0118/c186330-
33727485.html, nata o6pamenus 19.01.2021).

4) ER., B WIES BFREE®BFRE
/> / Zhai jia, bangong, chiimén zaiwai fanghu cuodshi
dou bi bu ké shiao / [loma, B odmce mimm 3a ux
npenesaMy 3alUTHEIC MEpBI Be3Jie HEOOXOIUMBIL.

(3aronoBok ctatbn «EBER. A ~ HITEI B

FIEIEER AT Dy, OImyOJMMKOBaHHOW Ha caiite

http://ah.people.com.cn/n2/2020/1127/c358325-
34442319.html, nara obpamienus 19.01.2021).
5) FBKZBIBATRADHIEF / He shui shi

jianféi bi bu k& shao de bangshou / Ilutee BOIBI

camirte

SIBIISICTCS ~ HCOOXOIUMBIM ~ HHCTPYMEHTOM  TpHU
MOXYIEHHUH.

(Lurata u3 crateu « B AWKE 1§KZ B AE
AR DI FE Fr,

https://www.sohu.com/a/359547898_477898?scm=10
02.44003c.fe0183.PC_ARTICLE_REC, nara
obpamrenus 19.01.2021).

6) REETFAENEXLEYm ZEXYRLF
a] 4> / Jiating yilido xiang 1i fang hdo zhéxie wipin san
1éi wupin bi bu ké shao / [TonoxuTe ux B JOMAIIHIOW
anTeyKy: TPU BUIA HEOOXOUMBIX BEICH.

Takum obpazom, ppaseonoruzm « A ALy (bi
bu ké shdo) ymorpebiisieTcss B 3HAUCHUSIX «BAKHBIN,
«HEOOXO0IUMBIID», «HE3aMEHUMBIID), peanuzys
CEMaHTHKy  MOJQIBHOTO  3HAYCHUSI  JIOTHIECKOM
HE00XOIUMOCTH, O0YCIIOBICHHON 3aKOHAMH TIPHUPOIBI
WIH 00IIeCcTBa.
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AHHOTAIUA
JlaHHasi cTaThsl MOCBSIIEHa PACCMOTPEHUIO MHQOPMATUBHON M Bo3JeicTByoMIeH QyHKuunil cooliueHuii B

Hemenknx CMMU. BozpxeiicTByromas (GyHKINS B OCBEUNICHWH ITOJIMTHYECKHX COOBITHH peam3yeTcs 3a cueT
SPKOCTH, OOpa3sHOCTH, 3MOLMOHAJIBHOCTH cooOmiaeMoll MH(OpMaluK, KoTopas obecreduBaeTcsi Onaromaps
HCIHOJIb30BAHUIO PAa3JIMYHBIX S3bIKOBBIX CPCJACTB TAaKHUX Kak MeTa(bop, CpaBHCHI/Iﬁ, HUpOHUH, (I)aMI/IJ'II)SIpHO-
pa3r0B0pH0171 JICKCHUKH, HCOJIOTU3MOB, (1)pa3eOJ'IOFI/I3MOB, CJIOXKHBIX KOMIIO3UT.
ABSTRACT

This article is devoted to an examination of the informative and influencing function of messages in the
German media. The influencing function in the coverage of political events is implemented due to the brightness,
imagery, emotionality of the information reported, which is provided through the use of various linguistic means
such as metaphors, comparisons, irony, familiar colloquial vocabulary, neologisms, phraseological units, complex
composites.

KuioueBble ciioBa: HeMenkuil s3bIK; 361k CMU; BozneiicTByromas ¢pynkinus CMU; sa3bIKOBBIE CpeCTBA
BO3JICHCTBUS M YOSIKICHUSI.

Keywords: German; language of the media; influencing function of the media; linguistic means of influence
and persuasion.
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